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NÁVOD K POUŽITÍ

 MANUALNÍ TLAKOVÁ PUMPA PI 55

�íslo stroje.:

Datum výroby:

Výrobce: C.B.C   S.p.A. 

Adresa: Via L. Einaudi, 3 
                                               Z.I. San Giacomo 
                                               42016 Guastalla (RE) 
                                               ITALY

�T�TE PE�LIV�  P�ED UVEDENÍM STROJE DO PROVOZU! 



ALTA TECNOLOGIA ITALIANA 
HIGH ITALIAN TECHNOLOGY 

EU-PROHLÁŠENÍ O SHOD� “ STROJE” 
DECLARATION DE CONFORMITE A LA DIRECTIVE “ MACHINES”
DECLARATION OF CONFORMITY TO THE “MACHINES” DIRECTIVE 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG NACH DER RICHTLINIE “MASCHINEN” 
DECLARACION DE CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA “MAQUINAS” 

C.B.C. SpA - Via L. Einaudi, 3 - 42016 Guastalla (RE) - ITALIA 

Prohlašuje,že popsaný výrobek 
Déclare que la machine désdignée ci-dessous 
Declares that the machine described below 
Erklärt hiermit, dass die unten aufgeführte Maschine 
Declara que la maquina abajo indicada 

  MANUÁLNÍ TLAKOVÁ PUMPA PI 55

        MANUAL PRESSURE PUMP PI 55

Je ve shod� s odpovídajícími evropskými normami “Stroje”  89/336/CEE, 89/392/CEE . 
Est conforme aux dispositions de la Directive “Machines” modifiée 89/336/CEE, 89/392/CEE 
Conforms to the requirements of the “Machines” Directive 89/336/CEE, 89/392/CEE 
Mit den Bestimmungen der überarbeiteten Richtlinie “Maschinen” 89/336/CEE, 89/392/CEE  
In overeenstemming is met de bepalingen van de nachinerichtlun 89/336/CEE, 89/392/CEE
 Es conforme a las disposiciones de la Directiva “Maquinas” modificada 89/336/CEE, 89/392/CEE, 
 

Bosi Ermanno 
    President  
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Legenda ke kusovníku: 

1 ruko je 115031 

2 páka pumpy 115032 

3 pojistný kroužek 059074 

4 spojka 115033 

5 kolík 115034 

6 osa 115035 

7 píst 115036 

8 kulièka (sací strana) 057150 

9 O-kroužek 060239 

10 tìleso pumpy 115037 

11 O-kroužek 060259 

12 šroub 081023 

13 pøíložka 115039 

14 zpìtný ventil 115040 

15 O-kroužek 060165 

16 zpìtný tok 115041 

17 manometr 115046 

18 kulièka (výtlaèná 

strana) 057149 

19 pružina (výtlaèná 

strana) 115047 

20 objímka se závitem 115048 

21 O-kroužek 060238 

22 sací filtr 115049 

23 vysokotlaká hadice 115042 

24 nádrž 115043 

25 šroub 083055 

27 matice 085035 

Prostudujte pøed uvedením do provozu! 

Pøístroj je vyroben s využitím poznatkù souèasného stavu vývoje techniky, 

vyhovuje bezpeènostním pøedpisùm, jeho provoz je bezpeèný. Pøesto však 

neodborným zacházením nebo použitím pøístroje k jiným úèelùm, než pro 

které je urèen, vzniká nebezpeèí úrazu obsluhy nebo jiné osoby, pøíp. 

nebezpeèí vzniku vìcných škod. Proto si pøeètìte bezpeènostní pokyny a 

dodržujte je! 

Obecné bezpeènostní pokyny 

• Pøístroj používejte jen k úèelùm, pro které je urèen, dodržujte všeobecné 

bezpeènostní pøedpisy. 

• Pøístroj mohou používat jen instruovaní pracovníci. Mladiství smí s pøí-

strojem pracovat pouze v pøípadì, že dosáhli vìku 16 let a pokud je to 

potøebné v rámci jejich výcviku a dìje se tak pod dohledem odborníka. 

• Udržujte poøádek na pracovišti. Nepoøádek je zdrojem nebezpeèí úrazù. 

• Eliminujte nebezpeèné okolní vlivy (napø. hoølavé kapaliny nebo plyny). 

• Zajistìte dobré osvìtlení pracovištì. 

• Noste pøiléhavý pracovní odìv, chraòte si volnì rozpuštìné vlasy, od-

ložte rukavice, šperky a pod. 

• Používejte osobní ochranné pomùcky (napø. ochranné brýle). 

• Zabraòte jiným osobám - zejména dìtem - v pøístupu k pøístroji. 

• K práci zaujmìte správnou polohu. 

• Pøístroj nepøetìžujte. 

• Obèas proveïte kontrolu pøístroje, zda nedošlo k jeho poškození a zda 

není narušena funkènost v oblasti, pro kterou je pøístroj urèen. 

• Opotøebené díly ihned vymìòte. 

• Z dùvodù osobní bezpeènosti, zajištìní funkènosti pøístroje pro èinnost, 

ke které je urèen, a zachování nárokù na záruku používejte jen originální 

pøíslušenství a originální náhradní díly. 

• Z bezpeènostních dùvodù není dovoleno na pøístroji provádìt jakékoliv 

svévolné zmìny. 

• Údržbu a opravy smí provádìt jen kvalifikovaní nebo instruovaní pra-

covníci. 

Speciální bezpeènostní pokyny 

• Pracovištì zabezpeète tak, aby bìhem tlakové zkoušky bylo zabránìno 

v pøístupu neoprávnìným osobám. 

1. Technická data 

obsah nádrže 12 l 

maximální zkušební tlak 60 barù 

rozmìry 500 x 190 x 140 mm 

hmotnost 7,8 kg 

pøípojka hadice 1/2”

2. Uvedení do èinnosti/provoz 

Ruèní tlaková pumpa (A) slouží ke kontrole tìsnosti instalovaných potrubí 

(B). Za tím úèelem k instalaci namontujte pøipojovací potrubí (C) s mano-

metrem (D) s pøedepsaným dìlením stupnice a uzavírací ventil (E). Uza-

vírací ventil (E) uzavøete a instalaci naplòte. Ke kontrolované instalaci pøi-

pojte vysokotlakou hadici (23) tlakové pumpy (pøípojka hadice 1/2”). Otev-

øete zpìtný ventil (14), uzavírací ventil (E) také otevøete a naplòte nádrž 

(24). Uzavøete zpìtný ventil (14) a proveïte odvzdušnìní instalace. Uza-

vírací ventil pøed instalací (F) uzavøete. Proveïte nìkolik pohybù pákou 

pumpy (2), abyste dosáhli pøedepsaného nebo požadovaného tlaku. Pøi 

vìtších rozdílech mezi teplotou okolí a teplotou vody je tøeba dodržet èe-

kací dobu pro vyrovnání teplot. Uzavøete uzavírací ventil na instalaci (E). 

Vyèkejte pøedepsanou zkušební dobu. Po skonèení tlakové zkoušky ote-

vøete zpìtný ventil (14). Vysokotlakou hadici odpojte od instalace. 

3. Údržba 

Èas od èasu namažte píst pumpy, vyèistìte sací sítko a ventily. Pøi èištìní 

ventilu na sací stranì vyjmìte osu (6) a píst (7), pøi èištìní ventilu na výt-

laèné stranì vyšroubujte objímku se závitem (20) a pøi èištìní zpìtného 

ventilu (14) vyšroubujte ventil na rukojeti. 

4. Postup pøi poruchách 

4.1. Porucha: 

Nelze dosáhnout zkušebního tlaku. 

Pøíèina: 

• Sací sítko (22) je ucpané. 

• Kulièka (8) na sací stranì neuzavírá. 

• Kulièka (18) na výtlaèné stranì neuzavírá. 

• Odtokový ventil (14) se neuzavírá. 

• O-kroužek (9) na pístu pumpy je vadný. 

• Netìsná instalace. 

• Uzavírací ventil (F) není zavøený. 

4.2.Porucha: 

Zkušební tlak nelze udržet. 

Pøíèina: 

• Uzavírací ventil (E) a/nebo (F) není uzavøen. 

• Instalace je netìsná. 

4.3.Porucha: 

Páka pumpy stoupá nahoru. 

Pøíèina: 

• Kulièka (18) na výtlaèné stranì neuzavírá. 

5. Záruka výrobce 

Záruèní doba èiní 12 mìsícù od pøedání nového výrobku prvnímu 

spotøebiteli, nejvýše však 24 mìsícù po dodání prodejci. Datum pøe-

dání je tøeba prokázat zasláním originálních dokladù o koupi, jež musí 

obsahovat datum koupì a oznaèení výrobku. Všechny funkèní vady, 

které se vyskytnou bìhem doby záruky a u nichž bude prokázáno, že 

vznikly výrobní chybou nebo vadou materiálu, budou bezplatnì odstra-

nìny. Odstraòováním závady se záruèní doba neprodlužuje ani neob-

novuje. Chyby, zpùsobené pøirozeným opotøebováním, nepøimìøeným 

zacházením nebo špatným užitím, nerespektováním nebo porušením 

provozních pøedpisù, nevhodnými provozními prostøedky, pøetížením, 

použitím k jinému úèelu, než pro jaký je výrobek urèen, vlastními nebo 

cizími zásahy nebo z jiných dùvodù, za nìž CBC nerucí , jsou ze
záruky vylouèeny. 



Preèítajte pred uvedením do prevádzky!

Prístroj je vyrobený s využitím poznatkov súèasného stavu vývoja techniky,

vyhovuje bezpeènostným predpisom, jeho prevádzka je bezpeèná. Na-

priek tomu však neodbornou manipuláciou alebo použitím prístroja na iné

úèely, než pre ktoré je urèený, vzniká nebezpeèie úrazu obsluhy alebo inej

osoby, príp. nebezpeèie vzniku vecných škôd. Preto si preèítajte nasledu-

júce bezpeènostné pokyny a dodržujte ich!

Všeobecné bezpeènostné pokyny

• Prístroj používajte len na úèely, pre ktoré je urèený, dodržujte pritom

všeobecné bezpeènostné predpisy.

• Prístroj môžu obsluhova len zaškolení pracovníci. Mladiství môžu s prí-

strojom pracova len v prípade, že dosiahli veku 16 rokov, pokia¾ je to

potrebné v rámci ich výcviku a deje sa tak pod doh¾adom odborníka.

• Na pracovisku udržujte poriadok. Neporiadok je zdrojom nebezpeèia

úrazov.

• Eliminujte nebezpeèné vplyvy z okolia (napr. hor¾avé kvapaliny alebo

plyny).

• Zaistite dobré osvetlenie pracoviska.

• Noste priliehavý pracovný odev, chráòte si vo¾ne rozpustené vlasy, od-

ložte rukavice, šperky a pod.

• Používajte osobné ochranné pomôcky (napr. ochranné okuliare).

• Zabráòte iným osobám - predovšetkým deom - v prístupe k prístroju.

• K práci zaujmite správny postoj.

• Prístroj nepreažujte.

• Èas od èasu zkontrolujte, èi prístroj nie je poškodený a èi nie je narušená

funkènos v oblasti, pre ktorú je prístroj urèený.

• Opotrebované diely okamžite vymeòte.

• Z dôvodov osobnej bezpeènosti, zaistenia funkènosti prístroja pre èin-

nos, pre ktorú je urèený a zachovania nárokov na záruku používajte

len originálne príslušenstvo a originálne náhradné diely.

• Z bezpeènostných dôvodov nie je dovolené na prístroji robi akéko¾vek

svojvo¾né zmeny.

• Údržbu a opravy môžu vykonáva len kvalifikovaní alebo zaškolení pra-

covníci.

Špeciálne bezpeènostné pokyny

• Pracovisko zabezpeète tak, aby poèas tlakovej zkúšky bolo zabránené

v prístupe neoprávneným osobám.

1. Technické údaje

obsah nádrže 12 l

maximálny skúšobný tlak 60 barov

rozmery 500 x 190 x 140 mm

hmotnos 7,8 kg

prípojka hadice 1/2”

2. Uvedenie do èinnosti/prevádzka

Ruèná tlaková pumpa (A) slúži na kontrolu tesnosti inštalovaných potrubí

(B). K inštalácii namontujte pripojovacie potrubie (C) s manometrom (D)

s predpísaným delením stupnice a uzavierací ventil (E). Uzavierací ventil

(E) uzavrite a inštaláciu naplòte. Ku kontrolovanej inštalácii pripojte vyso-

kotlakovú hadicu (23) tlakovej pumpy (prípojka hadice 1/2”). Otvorte spätný

ventil (14), potom otvorte i uzavierací ventil (E) a naplòte nádrž (24). Uzavrite

spätný ventil (14) a inštaláciu odvzdušnite. Uzavierací ventil pred inštalá-

ciou (F) uzatvorte. Urobte nieko¾ko pohybov pákou pumpy (2), aby ste

dosiahli predpísaný alebo požadovaný tlak. Pri väèších rozdieloch medzi

teplotou okolia a teplotou vody je treba dodrža èakaciu dobu na vyrov-

nanie teplôt. Uzatvorte uzavierací ventil na inštalácii (E). Vyèkajte predpí-

sanú zkúšobnú dobu. Po skonèení tlakovej skúšky otvorte spätný ventil

(14). Vysokotlakovú hadicu odpojte od inštalácie.

3. Údržba

Èas od èasu namažte piest pumpy, vyèistite sacie sitko a ventily. Pri èi-

stení ventilu na sacej strane vyberte osu (6) a piest (7), pri èistení ventilu

na výtlaènej strane vyšraubujte objímku so závitom (20) a pri èistení spät-

ného ventilu (14) vyšraubujte ventil na rukoväti.

4. Postup pri poruchách

4.1.Porucha:

Skúšobný tlak sa nedá dosiahnu .

Príèina:

• Sacie sitko (22) je upchaté.

• Gu¾ka (8) na sacej strane neuzaviera.

• Gu¾ka (18) na výtlaènej strane neuzaviera.

• Odtokový ventil (14) sa neuzaviera.

• O-krúžok (9) na pieste pumpy je vadný.

• Netesná inštalácia.

• Uzavierací ventil (F) nie je uzavretý.

4.2.Porucha:

Skúšobný tlak sa nedá udrža.

Príèina:

• Uzavierací ventil (E) a/alebo (F) nie je uzavretý.

• Inštalácia je netesná.

4.3.Porucha:

Páka pumpy stúpa hore.

Príèina:

• Gu¾ka (18) na výtlaènej strane neuzaviera.

5. Záruka výrobcu

Záruèná doba je 12 mesiacov od predania nového výrobku prvému

spotrebite¾ovi, najviac však 24 mesiacov od dodania predajcovi. Dátum

predania je treba preukáza zaslaním originálnych dokladov o kúpe,

ktoré musia obsahova dátum zakúpenia a oznaèenia výrobku. Všetky

funkèné závady, ktoré sa vyskytnú behom doby záruky a u ktorých bude

preukázané, že vznikly výrobnou chybou alebo vadou materiálu, budú

bezplatne odstránené. Odstraòovaním závady sa záruèná doba nepredlžuje

ani neobnovuje. Chyby spôsobené prirodzeným opotrebovaním, nepri-

meraným zachádzaním alebo nesprávnym používaním, nerešpektovaním

alebo porušením prevádzkových predpisov, nevhodnými prevádzkovými

prostriedkami, preažením, použitím k inému úèelu, ako je výrobok ur-

èený, vlastnými alebo cudzími zásahmi, alebo z iných dôvodov, za ktoré

CBC - REMS neruèí, sú zo záruky vylúèené. 

Záruèné opravy smú by  prevádzané len k tomu autorizovanými

zmluvnými servisnými dielòami REMS. Reklamácie budú uznané len

vtedy, pokia¾ bude výrobok bez predchádzajúcich zásahov a v nero-

zobranom stave odovzdaný autorizovanej zmluvnej servisnej dielni

REMS. Nahradené výrobky a diely prechádzajú do vlastníctva firmy

REMS.

Náklady na dopravu do a zo servisu hradí spotrebite¾.

Zákonné práva spotrebite¾a, obzvláš jeho nároky voèi predajcovi,

zostávajú nedotknuté. Táto záruka výrobcu platí len pre nové výrobky,

ktoré budú zakúpené v Európskej únií, v Nórsku alebo vo Švajèiarsku. 
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Legenda ku kusovníku:

1 rukov ä 115031

2 páka pumpy 115032

3 poistný krúžok 059074

4 spojka 115033

5 kolík 115034

6 osa 115035

7 piest 115036

8 gu¾ka (sacia strana) 057150

9 O-krúžok 060239

10 teleso pumpy 115037

11 O-krúžok 060259

12 skrutka 081023

13 príložka 115039

14 spätný ventil 115040

15 O-krúžok 060165

16 spätný tok 115041

17 manometer 115046

18 gu¾ka (výtlaèná strana)057149

19 pružina (výtlaèná 

strana) 115047

20 objímka so závitom 115048

21 O-krúžok 060238

22 sací filter 115049

23 vysokotlaková hadica 115042

24 nádrž 115043

25 skrutka 083055

27 matica 085035




